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1. INTRODUCCIÓN

Gracias por elegir una máquina Garland. Estamos se-
guros de que apreciará la calidad y las funciones de 
esta máquina que facilitarán su trabajo diario durante 
mucho tiempo. Recuerde que esta máquina cuenta con 
una amplia red de servicios posventa a los que puede 
llevar su máquina para cualquier mantenimiento nece-
sario en su máquina, en caso de cualquier avería y para 
la compra de piezas de repuesto y accesorios.

¡Atención! Lea todas las señales de adver-
tencia y todas las instrucciones. El incumplimiento 
de las advertencias e instrucciones que se detallan a 
continuación puede provocar un incendio y/o lesiones 
graves. Antes de utilizar la máquina, lea atentamente 
la información de este manual sobre una puesta en 
marcha segura y correcta.

 Guarde todas las señales de advertencia y el ma-
nual en un lugar seguro para futuras referencias. Si 
vende o desecha la máquina de cualquier otra forma, 
entregue el manual de instrucciones, ya que forma par-
te de la máquina.

La expresión “interruptor en posición abierta” significa 
que el interruptor está desconectado y “interruptor en 
posición cerrada” ​​significa que el interruptor está co-
nectado.

Recuerde que el usuario final es responsable de los 
accidentes y daños que se cause a sí mismo, a ter-
ceros y a las cosas. El fabricante no será en ningún 
caso responsable de los daños causados ​​por un uso 
inadecuado o incorrecto de esta máquina.

  Para evitar una manipulación incorrecta de la 
máquina, lea todas las instrucciones incluidas en este 
manual antes de utilizarla por primera vez. Toda la in-
formación incluida en este manual es relevante para 
su seguridad personal, así como para otras personas, 
animales y cosas que se encuentren a su alrededor. 
Si tiene alguna duda sobre la información incluida en 
este manual, consulte a un profesional o vuelva al lugar 
donde compró la máquina para resolver sus dudas.

La siguiente lista de peligros y precauciones incluye las 
causas más probables durante el uso de la máquina. 
Si se encuentra en una situación no explicada en este 
manual, utilice el sentido común y utilice la máquina 
de la forma más segura y si ve algún peligro, no utilice 
la máquina.

2.1. USUARIOS

Este cargador ha sido diseñado para ser utilizado 
por personas mayores de 18 años que hayan leído y 
comprendido el manual de instrucciones.

 ¡Atención! No permita que personas menores de 
edad utilicen el cargador.

 ¡Atención! No permita que personas que no 
comprendan el manual de instrucciones utilicen el 
cargador.
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 ¡Atención! Entregue este cargador únicamente 
a personas que estén familiarizadas con este tipo de 
máquina y sepan cómo utilizarla. Entregue siempre el 
manual de instrucciones junto con el cargador para 
que el nuevo usuario lo lea y lo comprenda antes de 
realizar cualquier trabajo.

Este cargador es peligroso en manos de personas no 
capacitadas.

2.2. SEGURIDAD PERSONAL
2.3. SEGURIDAD DEL ÁREA DE TRABAJO
No uses el cargador en atmósferas explosivas ni en 
presencia de líquidos, gases y polvos inflamables.

2.4. SEGURIDAD ELÉCTRICA

Utilice solo baterías Keeper 40V Garland para este 
cargador. Usar una batería diferente puede causar 
explosión de la batería y riesgo de incendio.

Asegúrese de conectar el cargador a una fuente de 
energía de 230 V y 50 Hz en corriente continua (CC).

El enchufe eléctrico del cargador de esta máquina 
debe coincidir con la base de la toma de corriente.

Nunca modifique el enchufe de ninguna manera. 
Los enchufes sin modificar y las bases coincidentes 
reducirán el riesgo de choque eléctrico.

Al usar el cargador de batería, evite el contacto 
del cuerpo con superficies con conexión a tierra, 
como tuberías, radiadores, cocinas eléctricas y 
refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descarga 
eléctrica si su cuerpo está conectado a tierra.

No exponga este cargador ni la batería a la lluvia 
o a condiciones húmedas. El agua que entra en 
estos dispositivos aumentará el riesgo de descarga 
eléctrica.

No abuse del cable. No utilice el cable para 
transportar, levantar o desconectar el cargador. 
Mantenga el cable alejado del calor, aceite, bordes 
afilados o partes en movimiento. Los cables dañados 

o enredados aumentan el riesgo de descarga 
eléctrica.

Nunca use este cargador si el cable o el enchufe 
están dañados. Antes de conectar el cargador, 
verifique si hay daños en el enchufe y el cable. Si 
descubre algún daño, envíe su máquina a un servicio 
técnico para su reparación. Si el cable está dañado 
o roto, desconéctelo de inmediato. Los cables 
dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga 
eléctrica.

La sustitución del enchufe o del cable de alimentación 
siempre debe realizarla el fabricante o su servicio 
técnico autorizado. Se recomienda conectar este 
cargador a un dispositivo diferencial residual cuyo 
corriente de disparo sea inferior o igual a 30 mA.

Nunca use una base de conexión dañada, que no 
cumpla con las normativas o los requisitos de este 
cargador.

Desconecte el cargador de la red eléctrica cuando no 
esté en uso para evitar daños en caso de sobrecarga 
de la red.

Cargue la batería solo con el cargador 
Keeper Garland, en un lugar seco con una 
temperatura entre 0ºC y 40ºC.

No intente manipular o abrir la batería y/o el cargador.

No provoque un cortocircuito en la batería y tenga 
cuidado al manipularla para no cortocircuitarla 
accidentalmente con elementos conductores como 
anillos, pulseras, llaves, etc. Cuando la batería se 
cortocircuita, aumenta su temperatura y puede 
explotar o incendiarse.

No intente quemar o incinerar la batería, incluso si 
está dañada o completamente descargada. No deje la 
batería cerca de una fuente de calor. La batería puede 
explotar con el calor o el fuego, causando daños 
personales y materiales graves.

Esta batería está sellada y nunca debe perder líquido 
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en su interior. Si el sello se rompe y el líquido toca su 
piel, lave rápidamente con abundante agua y jabón, 
neutralice el líquido con un ácido débil como limón o 
vinagre y acuda urgentemente a su centro médico. ISi 
el líquido de la batería entra en contacto con sus ojos, 
enjuáguelos a fondo con agua durante 10 minutos 
y busque atención médica de inmediato. Si el sello 
está dañado, no inhale los vapores producidos por 
la batería, ya que pueden ser irritantes. En caso de 
inhalación accidental, respire aire fresco y busque 
atención médica urgente.

Desconecte siempre la batería de la máquina antes de 
realizar cualquier trabajo. Manipule esta máquina solo 
cuando esté desconectada.

3. ICONOS Y SÍMBOLOS DE ADVERTENCIA

Los iconos de advertencia en las etiquetas 
adheridas a esta máquina y/o en el manual 
brindan la información necesaria para un uso 
correcto de esta máquina.

4. DESCRIPCIÓN

	1. Batería (no incluida)

4.1. CARACTERISTICAS TÉCNICAS

INPUT: 230V AC / 50HZ
OUTPUT: 40V DC 1A
POWER: 300W

5. CARGA DE BATERÍA

 La tensión de alimentación y la corriente 
deben cumplir con la información de la placa 
de identificación del cargador.

Antes de usar la batería por primera vez, 
cárguela durante al menos 1 hora para la 
batería de 4 Ah y 40 minutos para la de 2 Ah.

Para cargar la batería, conecte el cargador 
a la red eléctrica; el LED se encenderá en 
rojo. Coloque la batería en el cargador, 
el LED se volverá verde y comenzará a 
parpadear. El LED del cargador cambiará de 
verde intermitente a verde sólido cuando la 
batería esté completamente cargada. Una 
vez cargada la batería, retírela del cargador. 
Si deja la batería en el cargador estando 
completamente cargada, el cargador se 
apagará automáticamente después de 2 
horas, manteniendo el LED verde encendido.

Read carefully this manual before 
use.

Dispose of your machine in an 
ecological way. Do not dispose of 
the machine together with your 
domestic rubbish.

Protection Class II. 

For indoor use only. Necesary to 
protect against rain, ingression of 
water and high humidity

Fuse

Attention, danger!.
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Si inserta la batería en el cargador y el LED 
comienza a parpadear en rojo, esto indica que 
la batería está dañada o que no es compatible 
con este cargador.

¡Importante! Si carga completamente la 
batería, la desconecta del cargador y la vuelve 

a conectar sin haberla usado, el LED 
puede empezar a parpadear en rojo (señal 

de batería rota) al detectar que la batería no 
acepta carga. En este caso, el parpadeo en 
rojo del LED no significa que la batería esté 
dañada.

Recargue la batería cuando note que la 
potencia de su máquina disminuye. Evite 
usar la máquina hasta que la batería esté 
completamente descargada. Para verificar el 
estado de su batería, presione el botón negro, 
y el LED verde se encenderá indicando el nivel 
de carga de la batería.

Notas:

•	 La batería requerirá 2 o 3 ciclos completos 
de carga y descarga hasta alcanzar su máxima 
capacidad de almacenamiento de energía.

•	 Esta batería no tiene efecto memoria, 
por lo que no es necesario descargarla 
completamente antes de recargarla.

•	 Si no va a usar la batería por un período 
prolongado, cárguela al máximo, guárdela en 
un lugar adecuado y recárguela cada 30 días.

Siga los siguientes consejos para asegurar 
que la capacidad de carga de su batería se 
mantenga durante el mayor tiempo posible:

•	 Evite descargar completamente la batería. 
La vida útil de la batería será mayor si la 
recarga cuando note que la potencia de su 
máquina disminuye, sin dejar que se agote 
completamente.

•	 Siempre recargue la batería después de 
usar la máquina. No almacene la batería 
descargada o a media carga.

•	 Recargue la batería siempre en el interior 
de su casa o garaje para proteger tanto la 
batería como el cargador de la humedad y las 
inclemencias del tiempo.

•	 Recargue la batería a temperaturas entre 5º 
C y 40º C.

•	 Mantenga siempre la batería alejada del 
agua, zonas húmedas, fuentes de calor y 
productos químicos.6. CHARGER LED MESSAGES

Verde Fijo: Batería completamente cargada
Verde Intermitente: Batería en proceso de 
carga
Rojo Fijo: Cargador encendido pero sin 
batería instalada
Rojo Intermitente: Problema con la batería

7. ALMACENAMIENTO

Guarde este cargador en un lugar no accesible 
para los niños y en un lugar seguro para que 
no represente peligro para ninguna persona, 
asegurándose de que esté seco, limpio y a 
una temperatura entre 0ºC y 45ºC.

Desconecte la batería del cargador antes de 
guardarla y, para evitar daños en la batería, 
cárguela siempre al máximo. Si no va a usar 
la batería durante un largo período de tiempo, 
recárguela cada 30 días. Nunca almacene la 
batería descargada.

Guarde las baterías alejadas de materiales 
metálicos como clips, monedas, llaves, clavos, 
tornillos u otros pequeños materiales metálicos 
que puedan hacer conexiones accidentales 
entre los terminales y producir un cortocircuito. 
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Un cortocircuito en la batería puede hacer que 
la batería explote o se queme.

La batería se descargará más lentamente a 
bajas temperaturas.

8. RECICLAJE Y DISPOSICÓN DE LA MÁQUINA

La batería de esta máquina contiene elementos 
peligrosos para la salud y el medio ambiente, 
por lo que debe ser reciclada adecuadamente. 
No tire la batería a la basura, llévela a un punto 
de recolección autorizado.

Deseche su dispositivo de manera ecológica. 
No debemos deshacernos del cargador junto 
con la basura doméstica. Sus componentes 
plásticos y metálicos pueden ser clasificados 
según su naturaleza y reciclados.

Los materiales utilizados para empaquetar este 
cargador son reciclables. Por favor, no tire los 
empaques en la basura doméstica. Deseche 
estos empaques en un punto de recolección 
oficial de residuos.

9. GARANTÍA

Validez:

12 meses desde la fecha de compra 
demostrada.

Garantizador:

Grass to Go (PO Box 1150, Toowong, 
Qld, 4066, Australia: ABN 9970 5463 031) 
proporciona esta garantía limitada del 
fabricante para cubrir cualquier producto 
Garland Roll&Comb adquirido en Australia 
/ Nueva Zelanda cuando el Producto sea 
verificado por Grass to Go como defectuoso 
en su material original o en la mano de obra del 
fabricante.

Garantía:

El comprador tiene derecho a un reembolso o 
reemplazo por fallas graves en los productos. 
Si un defecto en el producto no constituye una 
falla grave, el comprador tiene derecho a que 
el defecto sea corregido dentro de un plazo 
razonable según los derechos descritos a 
continuación, según la determinación de Grass 
to Go.

Defectos:

Esta garantía cubre el reemplazo limitado 
de piezas, la mano de obra utilizada para la 
reparación u otra compensación prorrateada 
por el resto del período de garantía, según la 
determinación de Grass to Go.

Reclamaciones de Garantía:

Se requiere prueba de compra mediante 
un recibo válido para cualquier reclamo de 
garantía.

Los beneficios proporcionados al consumidor 
en esta garantía son adicionales a otros 



	 Español Español

7/16

derechos y remedios de un consumidor bajo la 
Ley de Competencia y Consumo de Australia 
de 2010, la Ley de Garantías al Consumidor 
de Nueva Zelanda de 1993 y cualquier otra 
ley relacionada con los productos a los que se 
refiere esta garantía.

Limitaciones:

Esta garantía del fabricante solo cubre los 
productos Garland Roll&Comb adquiridos en 
Australia / Nueva Zelanda a través de Grass 
to Go (o su designado) y que sean utilizados 
únicamente para fines de bricolaje, ya que 
la gama no está diseñada para operaciones 
comerciales. Esta garantía del producto no se 
aplica a ninguna unidad equivalente importada 
por separado.

Exclusiones:

Esta garantía no se aplicará si:

El producto fue adquirido fuera de Australia o 
Nueva Zelanda.

1.	El número de serie original del fabricante o las etiquetas 
han sido alteradas o eliminadas.

2.	Cualquier defecto, fallo o daño es el resultado de 
reparaciones en el producto que hayan sido realizadas 
o intentadas por un proveedor de servicios que no sea 
Grass to Go (o su designado).

3.	La reclamación proviene de desgaste normal o desgaste 
por uso excesivo. Los componentes clave, incluidos, 
entre otros, peines, cepillos, bolsas de recolección, 
rodamientos, juntas tóricas, filtros de aire y motores, deben 
ser inspeccionados regularmente para que el desgaste de 
dichas piezas no cause fallos en la unidad.

4.	El uso de combustible incorrecto (602QG) o la falta de 
seguir las pautas de mantenimiento del motor.

5.	El uso o mantenimiento del dispositivo no se ha realizado 
de acuerdo con las pautas operativas / consejos, las 

instrucciones de seguridad eléctrica y las instrucciones 
de carga de la batería detalladas en el manual de 
instrucciones del fabricante suministrado en la caja.

6.	La reclamación proviene de que el producto haya sido 
caído o aplastado, expuesto a calor o frío extremos, 
utilizado después de una falla parcial o utilizado de 
cualquier otra manera anormal.

7.	El daño al producto es causado por arena, agua, 
corrosión, insectos o roedores, cortes de energía o 
aumentos de tensión, corriente eléctrica inadecuada o 
voltaje incorrecto.

8.	El producto ha sido operado de manera incorrecta o 
utilizado con accesorios externos inapropiados, incluidos 
cables de alimentación y / o cables de extensión.

9.	El producto ha sido modificado o si cualquier daño o 
defecto ha sido causado por un evento o circunstancia 
fuera del control del consumidor, Grass to Go o Garland.

10.	 El 
fallo o defecto resulta del uso comercial o en el comercio.

La determinación final con respecto a todas las 
exclusiones estará a discreción exclusiva de 
Grass to Go.

La determinación final con respecto a todas las 
exclusiones estará a discreción exclusiva de 
Grass to Go.

Presentación:

El comprador es responsable del cuidado y 
limpieza del producto Roll&Comb en todo 
momento.

Los productos que no estén limpios o hayan 
estado expuestos a sustancias peligrosas no 
serán inspeccionados, reparados ni reparados 
y serán devueltos al cliente. Se aplicarán 
restricciones de OHS. Grass to Go se reserva 
el derecho de negarse a inspeccionar, reparar 
o dar servicio a cualquier producto.
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Garantías Implícitas:

En la máxima medida permitida por la ley, todas las garantías, condiciones y otros términos 
expresados o implícitos por estatuto o derecho común se excluyen. Nada de lo contenido 
en este documento excluye o restringe cualquier garantía de consumidor, derecho o remedio 
bajo cualquier estatuto que no pueda ser excluido, siempre que, en la medida en que lo 
permita el estatuto, Grass to Go tiene derecho a limitar su responsabilidad como se establece 
a continuación por un incumplimiento de una garantía, condición o garantía implícita por ese 
estatuto.

1.	Los productos cubiertos por esta garantía serán inspeccionados / reparados por Grass to Go 
en sus instalaciones registradas o en las instalaciones de cualquier centro de servicio autorizado 
sin costo para el comprador por piezas y mano de obra.

2.	El comprador es responsable de todos los costos de flete y seguro si el producto debe ser 
devuelto a Grass to Go o a cualquier centro de servicio autorizado para dicha inspección / 
reparación.

3.	Los productos reparados bajo esta garantía pueden ser reemplazados por unidades 
reacondicionadas del mismo tipo en lugar de ser reparados. También se pueden usar piezas 
reacondicionadas para reparar los productos.

Excepciones:* Los siguientes accesorios y consumibles tienen un período de garantía de 3 
meses:

1.	Todos los accesorios y aditamentos genuinos Roll&Comb

2.	Peines y cepillos individuales

3.	Juntas tóricas, sellos, rodamientos, filtros y bujías

4.	Bolsas de recolección y accesorios relacionados

5.	Cubiertas de manillar

6.	Baterías y cargadores

Reclamaciones:

Para reclamar esta garantía, el comprador debe presentar el recibo de venta fechado junto con el 
producto a Grass to Go. Para consultas de servicio o garantía, los consumidores deben ponerse 
en contacto con Grass to Go al 1300 472 777.
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1. INTRODUCTION

Thank you for choosing a Garland machine. 
We are sure that you will appreciate the 
quality and functions of this machine that will 
facilitate your daily work for a long time. 
Remember that this machine has a wide of 
network of after sales services to which you 
can take your machine for any maintenance 
necessary on your machine, in case of any 
troubleshooting and for purchasing spare 
parts and accessories.

Attention! Read all the warning 
signs and all the instructions. The 
non observance of the warning and 

instructions detailed from here on can result 
in a fire being caused and/or a serious injury. 
Before using the nachine, read carefully the 
information in  this manual on a secure and 
correct start up.

  Keep all the warning signs and the 
manual in a safe place for future reference. If 
you sell or otherwise dispose of the machine, 

please pass on the instruction manual as it 
forms part of the machine.

The expression ¨switch in the open position¨ 
means that the switch is disconnected and 
¨switch in the closed position¨ means that the 
switch is connected.

Remember that the end user is responsi-
ble for accidents and damages caused to 
himself, to third parties and to things. The 
manufacturer will not be in any way liable for 
damages caused by improper or incorrect 
use of this machine.

2. SAFETY RULES AND PRECAUTIONS

  To avoid an incorrect manipulation of the 
machine, read all the instructions included 
in this manual before using it for the first 
time. All information included in this manual 
is relevant for your personal security as 
well as for other people, animals and things 
found in your surroundings. If you have any 
doubts about the information included in this 
manual, please ask a professional or go back 
to where you bought the machine to solve 
your doubts.

The following list of dangers and precautions 
include the most probable causes whilst 
using the machine. If you find yourself in a 
situation not explained in this manual, use 
your common sense and use the machine 
in the most secure way and if you see any 
danger, do not use the machine.

2.1. USERS

This charger has been designed to be 
operated by people over 18 and whom have 
read and understood the instruction manual.
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 Attention! Do not allow underage people 
to use the charger.

 Attention! Do not allow people who do 
not understand the instruction manual to use 
the charger.

 Attention! Only lend this charger to 
people who are familiarized with this type 
of machine and know how to use it. Always 
lend the instruction manual with the charger 
so that the new user reads it and understand 
it prior to carrying out any work.

This charger is dangerous in untrained 
hands.

2.2. PERSONAL SECURITY

2.3. WORKING AREA SECURITY

Do not use the charger in explosive 
atmospheres or in the presence of 
inflammable liquids, gases and powders.

2.4. ELECTRICAL SECURITY

Use only Keeper 40V Garland batteries for 
this charger. Using a different battery   may 
cause battery explosion and risk of fire.

Be sure to connect the charger to a 230 V 
and 50 Hz DC power source.

The electrical plug of the charger of this 
machine must match the base of the socket.

Never modify the plug in any way. 
Unmodified plugs and matching bases will 
reduce the risk of electric shock.

When using the battery charger, avoid body 
contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, electric ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of 
electric shock if your body is grounded.

Do not expose this charger or battery to 
rain or wet conditions. The water that enters 
them will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cable. Do not use the cable 
to carry, lift or unplug the charger. Keep the 
cable away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts. Damaged or tangled cables 
increase the risk of electric shock.

Never use this charger with the damaged 
cord or plug. Before connecting the charger, 
check the plug and cable for damage. If you 
discover any damage send your machine to 
a technical service for repair. If the cable is 
damaged or broken, unplug it immediately. 
Damaged or tangled cables increase the risk 
of electric shock.

The replacement of the plug or power cord 
should always be done by the manufacturer 
or its technical assistance service. It is 
recommended to connect this charger to a 
residual differential device whose tripping 
current is less than or equal to 30mA.

 Never use a damaged connection base, 
which does not comply with the regulations 
or the requirements for this charger.

Disconnect the charger from the mains when 
it is not in use to prevent damage in case of 
network overload.

Charge the battery only with the 
Keeper Garland charger, in a dry place 
with a temperature between 0ºC and 
40ºC.

Do not attempt to tamper with or open the 
battery and / or charger.

Do not short-circuit the battery and be 
careful when handling it so as not to 
accidentally short-circuit it with conductive 
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elements such as rings, bracelets, keys, 
etc. When the battery is short-circuited it 
increases in temperature and may explode 
or burn.

Do not attempt to burn the battery or 
incinerate it even if it is damaged or 
completely discharged. Do not leave the 
battery near a heat source. The battery can 
explode with heat or fire, causing serious 
personal and material damage.

This battery is sealed and should never leave 
liquid inside. If the seal breaks down and 
the liquid touches your skin quickly wash 
with plenty of soap and water, neutralize 
the liquid with a weak acid such as lemon 
or vinegar and go to your medical center 
urgently. If battery fluid touches your eyes, 
rinse thoroughly with water for 10 minutes 
and seek immediate medical attention. If the 
seal is damaged, do not inhale the vapors 
produced by the battery, as they may irritate 
you. In case of accidental inhalation, breathe 
fresh air and seek urgent medical attention.

Always disconnect the battery from the 
machine before doing any work. Only handle 
this machine when it is disconnected.

3. WARNING ICONS & SIMBOLS

The warning icons on the labels that are 
attached to this machine and/or in the 
manual give necessary information which 
is necessary for a correct usage of this 
machine.

4. MACHINE DESCRIPTION

	 1.	 Battery (Not included)

4.1. TECHNICAL CHARACTERISTICS

INPUT: 230V AC / 50HZ
OUTPUT: 40V DC 1A
POWER: 300W

5. BATTERY CHARGE

 The supply voltage and current must 
comply with the information on the nameplate 
of the charger.

Before using the battery for the first time 
charge it for at least 1 hour for the 4 Ah and 40 
min for the 2 Ah

Read carefully this manual before 
use.

Dispose of your machine in an 
ecological way. Do not dispose of 
the machine together with your 
domestic rubbish.
Protection Class II. 

For indoor use only. Necesary to 
protect against rain, ingression of 
water and high humidity

Fuse

Attention, danger!.
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To charge the battery, plug the charger into the 
mains, the led will light up red. Put the battery 
in the charger, the led will turn green and 
start blinking. The charger LED will turn from 
flashing green to solid green when the battery 
is fully charged. When the battery is charged, 
remove it from the charger. If you leave the 
battery in the charger and it is fully charged, 
the charger will automatically turn off after 2 
hours, with the green LED still on.

If you insert the battery in the charger and the 
LED starts flashing red, it means that your 
battery is damaged or that the battery does 
not correspond to this charger. 

  Important! If you fully charge your battery, 
disconnect it from the charger and reconnect it 
without using it, the LED may start flashing red 
(broken battery signal) when it detects that the 
battery does not accept a charge. In this case 
the flashing red LED does not mean that the 
battery is damaged.

Recharge the battery when you notice that 
the power of your machine decreases. Avoid 
using the machine until the battery is fully 
discharged. To check the status of your 
battery, press the black button and the green 
LED will light indicating your battery’s charge

Notes:

- The battery will require 2 or 3 complete 
cycles of charge discharge until it 
reaches its maximum capacity of energy 
storage.
- This battery has no memory effect 
so it is not necessary to discharge it 
completely before reloading it.
- If you are not going to use the battery 
for a long period of time, charge it to 
the maximum, store it in an appropriate 

place and recharge it every 30 days.
Follow the following tips to ensure that your 
battery’s charge capacity remains the same 
maximum possible time:

- Avoid completely discharging the 
battery. The life of the battery will be 
longer if you recharge the battery when 
you notice that the power of your 
machine decreases and do not let it run 
out completely.
- Always recharge the battery after using 
the machine. Do not store the battery 
discharged or at half load.
- Always recharge the battery inside 
your house and garage to preserve the 
battery and charger from moisture and 
inclement weather.
- Recharge the battery at temperatures 
between 5º C and 40º C.
- Always keep the battery away from 
water, damp areas, heat sources and 
chemicals.

6. CHARGER LED MESSAGES

Solid Green: Battery Fully Charged
Flashing Green: Battery being charged
Solid Red: Charger On but no Battery 
installed
Flasing Red: Battery Problem

7. STORAGE 

Store this cherger in a place not accessible to 
children and safe so that it does not endanger 
any person and that it is dry, clean and at a 
temperature between 0ºC and 45ºC.

Unplug the battery from the charger before 
storing it and, to prevent damage to the 
battery, always charge it to the maximum. If 
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you are not going to use the battery for a long 
period of time, recharge the battery every 30 
days. Never store the discharged battery.

Store batteries away from metallic materials 
such as clips, coins, keys, nails, screws 
or other small metal materials that can 
accidentally make connections between the 
terminals and produce a short circuit. Short-
circuiting the battery can cause the battery to 
explode or burn.

The battery will discharge more slowly at low 
temperatures.

8. RECYCLING AND MACHINE DISPOSAL

The battery of this machine contains elements 
dangerous to health and the environment and 
must be recycled appropriately. Do not throw 
the battery in the trash, take it to an official 
collection point.

Dispose of your device in an environmentally 
friendly way. We must not get rid of the charger 
together with domestic garbage. Its plastic and 
metal components can be classified according 
to their nature and recycled.

The materials used to pack this charger are 
recyclable. Please do not throw the packages 
in the household trash. Dispose of these 
packages at an official waste collection point.

9. WARRANTY

Validity: 

12 months from proven date of purchase.

Guarantor:

 Grass to Go (PO Box 1150, Toowong, Qld, 
4066, Australia: ABN 9970 5463 031) provides 
this limited manufacturer’s warranty to cover 
any Garland Roll&Comb product purchased 
in Australia / New Zealand when the Product 
is verified by Grass to Go as having a defect 
in its original material or manufacturer’s 
workmanship.

Guarantee:

Purchaser is entitled to a refund or 
replacement for major failures with 
Products. If a fault with the goods 
does not amount to a major failure, 

purchaser is entitled to have the fault rectified 
within a reasonable time per the 
entitlements below. Determination by 
Grass to Go.

Faults:

This warranty covers the limited replacement 
of parts, the repair labor used or other prorata 
compensation for the remainder of the 
warranty period. Determination by Grass to Go.

Warranty Claims:

Proof of purchase by means of a valid receipt is 
required with any warranty claim.

The benefits provided to the consumer in this 
warranty are in addition to other rights and 
remedies of a consumer under the Australian 
Competition and Consumer Act 2010, the New 
Zealand Consumer Guarantees Act 1993 and 
any other laws in relation to the Products to 
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which this warranty relates.

Limitations:

This manufacturer’s warranty only covers 
Garland Roll&Comb products that have been 
purchased in Australia / New Zealand through 
Grass to Go (or its appointee) and that are 
used solely for Do-It-Yourself intentions, as 
the range is not designed for commercial 
operation. This product warranty does not 
apply to any equivalent, separately imported 
unit.

Exclusions:

This warranty will not apply if;

1) The Product is purchased outside of 
Australia or New Zealand.

2) Any original manufacturer’s serial number or 
labelling has been altered or removed.

3) Any fault, failure or damage is a result of 
repairs to the Product that have been carried 
out or attempted by a service provider other 
than Grass to Go (or their appointee).

4) The claim arises from normal wear and 
tear or wear and tear from overuse. Key 
components including but not limited to 
combs, brushes, collection bags, bearings, 
O-Rings, air filters and engines must be 
regularly inspected so that the wear and tear 
on said parts does not cause the unit to fail.

5) The use of incorrect fuel (602QG) or failure to 
follow engine maintenance guidelines.

6) Use or maintenance of the device is not in 
accordance with the operating guidelines / 
tips, the electrical security and battery charging 
instructions detailed in the manufacturer’s 
instruction manual supplied in the box.

7) The claim results from the Product being 
dropped or crushed, exposed to extreme heat 
or cold, used after partial failure or operated in 
any other abnormal manner.

8) Damage to the Product is caused by sand, 
water, corrosion, insects or rodents, power 
outages or surges, inadequate electrical current 
or improper voltage.

9) The Product has been operated improperly 
or used with inappropriate external accessories 
including power cords and / or extension 
cables.

10) The Product has been modified or if any 
damage or fault has been caused by an event 
or circumstance beyond the control of the 
consumer, Grass to Go or Garland.

11) Failure or fault result from commercial or 
trade use.

Final determination in relation to all exclusions 
shall be at the sole discretion of Grass to Go.

Presentation:

Purchaser is responsible for the care and 
cleaning of the Roll&Comb Product at all times.

Products that are not clean or have been

exposed to hazardous substances will not be 
inspected, serviced or repaired and will be 
returned to the Customer. OHS restrictions 
will be applied. Grass to Go reserves the right 
to refuse to inspect, repair or service any 
products.

Implied warranties:

To the full extent permitted by law, all 
warranties, conditions and other terms 
expressed or implied by statute or common 
law are excluded. Nothing contained herein 
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excludes or restricts any consumer guarantee, warranty, right or remedy under any statute which 
cannot be excluded, provided that, to the extent that the statute permits Grass to Go is entitled 
to limit its liability as set out below for a breach of a guarantee, condition or a warranty implied by 
that statute.

1) Products covered under this warranty will be inspected / repaired by Grass to Go at their 
registered premises or at the premises of any authorized service centre without cost to the 
purchaser for parts and labor.

2) Purchaser is responsible for all freight and insurance costs if the Product needs be returned to 
Grass to Go or any authorized service centre for said inspection / repair.

3) Products repaired under this warranty may be replaced by refurbished units of the same type 
rather than being repaired. Refurbished parts may also be used to repair the Products.

Exceptions*:

The following accessories and consumables have a 3-month warranty period:

1) All genuine Roll&Comb accessories and attachments

2) Individual combs and brushes

3) O-rings, seals, bearings, filters and spark plugs

4) Collection bags and related fittings

5) Handle coverings

6) Batteries and charges

Claims:

To claim on this warranty purchaser must present the dated sales receipt along with the product 
to Grass to Go. For service or warranty inquiries consumers should contact Grass to Go on 1300 
472 777.
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